
FOLLOWING ARCH DIOCESE PROTOCOL  
FOR THE SAFETY OF OUR STAFF AND OUR CLERGY  

PARSH OFFICE WILL BE CLOSED MONDAY, JANUARY 26 DUE TO DANGERIOUS 
WEATHER CONDITIONS. 

REGULAR BUSINESS HOURS WILL RESUME   
TUESDAY, JANUARY 27, 2026 @ 9:00A 

 
 

SIGUIENDO EL PROTOCOLO DEL ARZOBISPADO  
POR LA SEGURIDAD DE NUESTRO PERSONAL Y NUESTRO CLERO  

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTARÁ CERRADA  
EL LUNES 26 DE ENERO DEBIDO A CONDICIONES  

METEOROLÓGICAS PELIGROSAS. 
HORARIO REGULAR SE REANUDARÁN  

EL MARTES 27 DE ENERO DE 2026 A LAS 9:00 A.M  



Querida familia del Inmaculado Corazón de María, 

Ruego a Dios que ustedes y sus seres queridos se encuentren seguros y en paz. Como 

saben, los pronósticos indican la posibilidad de clima invernal peligroso en el área de 

Houston este fin de semana, incluyendo temperaturas bajo cero y condiciones 

potencialmente riesgosas en las carreteras. 

Por el momento, nuestra parroquia planea mantener el horario regular de las Misas del 

fin de semana, a menos que las condiciones cambien y reunirse llegue a ser inseguro. 

Comunicaremos cualquier actualización de manera oportuna. 

Dicho esto, quiero hablar contigo de manera clara, calmada y pastoral sobre tu 

responsabilidad y tu libertad como católicos. 

El propio derecho canónico aborda esta situación. Mientras que el Canon 1247 

establece la obligación del domingo, el Canon 1248 §2 enseña explícitamente que 

cuando la participación en la celebración eucarística se vuelve imposible por una 

razón grave, como enfermedad u otra causa seria, la obligación no obliga. Las 

condiciones meteorológicas peligrosas, las carreteras inseguras o un temor bien 

fundamentado por la propia seguridad constituyen claramente una razón grave 

de este tipo. 

La misma Iglesia—con sabiduría maternal—nunca exige a los fieles que tomen riesgos 

irrazonables o peligrosos. Cuando circunstancias serias, como una enfermedad o 

condiciones de viaje inseguras, impiden la asistencia, la obligación no obliga. 

Por lo tanto, si el clima o las carreteras en su área son peligrosas, o si tienen una 

preocupación fundada por su seguridad o la de su familia, no tienen la obligación moral 

de asistir a Misa. Por favor, no se pongan en riesgo. La prudencia debe guiar su 

decisión, no el miedo ni la culpa. 

Si no pueden venir a Misa este fin de semana, les animo a mantener santo el Día del 

Señor en casa. Pueden: 

� Leer y meditar las lecturas del domingo 

� Rezar el Rosario u otra oración devocional 

� Hacer una comunión espiritual 

� Unir su corazón espiritualmente al sacrificio de la Misa que se celebra 

Sepan que estaré orando por la seguridad de toda nuestra comunidad 

parroquial—especialmente por quienes deben viajar por trabajo o responsabilidades 

familiares. 

Que el Inmaculado Corazón de María los proteja, y que Cristo, nuestra paz, cuide de 

ustedes y de sus familias. 

En Cristo, 

P. Lucio Castillo Escamilla, OMI 

Administrador, Inmaculado Corazón de María 



 

Dear Immaculate Heart of Mary Family, 

I pray that you and your loved ones are safe and at peace. As you know, forecasts are 

indicating the possibility of dangerous winter weather in the Houston area this weekend, 

including freezing temperatures and potentially hazardous road conditions. 

At this time, our parish plans to maintain the regular weekend Mass schedule, unless 

conditions change in a way that would make gathering unsafe. We will communicate 

any updates promptly. 

That said, I want to speak to you clearly, calmly, and pastorally about your responsibility 

and your freedom as Catholics. 

Canon law itself addresses this situation. While Canon 1247 establishes the Sunday 

obligation, Canon 1248 §2 explicitly teaches that when participation in the 

Eucharistic celebration becomes impossible for a serious reason, such as illness 

or another grave cause, the obligation does not bind. Dangerous weather 

conditions, unsafe roads, or a well-founded fear for one’s safety clearly constitute 

such a serious reason. 

The Church—with maternal wisdom—never requires the faithful to take risks that are 

unreasonable or dangerous. When serious circumstances, such as illness or unsafe 

travel conditions, prevent attendance, the obligation does not bind. 

Therefore, if the weather or road conditions in your area are unsafe, or if you have a 

wellfounded concern for your safety or that of your family, you are not morally obligated 

to attend Mass. Please do not put yourselves at risk. Prudence should guide your 

decision, not fear or guilt. 

If you are unable to come to Mass this weekend, I encourage you to keep the Lord’s 

Day holy at home. You might: 

� Read and meditate on the Sunday readings 

� Pray the Rosary or another devotional prayer 

� Make a spiritual communion 

� Unite your heart spiritually to the sacrifice of the Mass being offered 

Know that I will be praying for the safety of our entire parish community—especially for 

those who must travel for work or family responsibilities. 

May the Immaculate Heart of Mary protect you, and may Christ our peace watch over 

you and your families. 

In Christ, 

Fr. Lucio Castillo Escamilla, 

Administrator, Immaculate Heart of Mary 

 


